
ΧΡΟΝΙΚΕΣ ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

ΤΑΥΤΟΧΡΟΝΟ ΠΡΟΤΕΡΟΧΡΟΝΟ ΥΣΤΕΡΟΧΡΟΝΟ

Εισάγονται : εκεί που, ενώ, ενόσω,
καθώς, όσο, όποτε, όταν, σαν

Εισάγονται: άμα, αφού, αφότου, μόλις,
μετά που, όποτε, όταν, σαν

Μέχρι να/που, όσο να/που, πριν (να),
προτού (να), ωσότου (να), ώσπου (να),

όποτε, όταν 
Όσο  άδειαζω  τα  συρτάρια,  εκείνος
τακτοποιεί τα ράφια 
Καθώς  περπατούσα,  συνάντησα  την
Ελένη. 

Αφού φτιάξαμε τις βαλίτσες μας, φύγαμε
από το σπίτι. 
Μόλις  άρχισα  να  γράφω,  χτύπησε  το
κουδούνι. 

Προτού φύγω, θα περάσω να σε δω. 
Πριν  κοιμηθώ,  γύρισε  ο  πατέρας  στο
σπίτι. 

ΥΠΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

ΕΙΣΑΓΟΝΤΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΟΥΝ  (ΚΑΜΙΑ ΦΟΡΑ ΔΗΛΩΝΟΥΝ) 

 Αν, εάν, 
 άμα, σαν, να, 
 έτσι και, σε περίπτωση που 
 (είτε –είτε)
 (κι αν –κι αν)
 (και να –και να )

1.  Υποθετικός  λόγος  ΤΟΥ
ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟΥ
2.  Υποθετικός  λόγος  του  ΑΝΤΙΘΕΤΟΥ
ΤΟΥ ΠΡΑΓΜ ΑΤΙΚΟΥ. 

 Έντονη αντίθεση: Αν έχετε εσείς τα 
πλούτη σας, εμείς έχουμε τα νιάτα μας.

 Απειλή: Αν σε βρω στο δρόμο μου….
 Ευγένεια: Αν μπορείς, κάνε μου τη 

χάρη! 
 Αποτέλεσμα: Αν γίνονται πόλεμοι, 

φταίει η ανθρώπινη απληστία. 
 Επεξήγηση σε αντωνυμία ουδετέροθ 

γένους: Αν έχει την υγεία του,  αυτό 
το χρωστάει σ’εκείνο τον γιατρό. 

 Αιτία: Δεν ευθύνομαι εγώ, αν χάσαμε 
το πλοίο. 

 Αναλογία -  παρομοίωση: Αν θέλουν 
αυτοί να νικήσουν, θέλουμε κι εμείς. 

Αν  δε  διαβάσεις,  δε  θα  περάσεις  στις
εξετάσεις. 
Άμα βρέξει, θα μείνουμε σπίτι. 
Σαν θέλει η νύφη κι ο γαμπρός, τύφλα να ‘χει
ο πεθερός. 
Να ήξερα γράμματα, θα διάβαζα όλη μέρα. 
Σε  περίπτωση που ξεμείνεις,  θα  σε δανείσω
εγώ. 
Είτε μείνεις, είτε φύγεις, το ίδιο μου κάνει. 
Κι  αν  το  πεις  κι  αν  δεν  το  πεις,  δεν  μ’
ενδιαφέρει. 
Και να έρθεις και να μην έρθεις, δεν έχει πια
σημασία. 



ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΙΚΕΣ ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ( ή ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΙΚΕΣ) 
ΕΙΣΑΓΟΝΤΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΟΥΝ ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑΤΑ

 Ώστε, που 
 να, ώστε να, που να, για να 

(Συνήθως  προηγούνται  οι  λέξεις: τέτοιος,
τόσος, τόσο, έτσι) 

Επιρρηματικός  προσδιορισμός
του αποτελέσματος

 Μιλά τόσο σιγά, ώστε δεν ακούγεται καθόλου. 
 Έκανε τόσο κρύο, που πάγωσαν τα πάντα. 
 Δεν είναι ανόητος,  να τα πει όλα. 
 Έφερε έτσι τα πράγματα, ώστε να ωφεληθεί μόνο

αυτός. 
 Κανείς δεν είναι τόσο δυνατός  για να μπορεί τα

πάντα. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Ο σύνδεσμος «για να» εισάγει →τελικές                                       πχ. Ήρθα για να σου μιλήσω. (=με σκοπό) 
                                                                       → αιτιολογικές                                    Για να είσαι επίμονος, πέτυχες αυτό που ήθελες. (=επειδή) 
                                                                       → αποτελεσματικές προτάσεις,    Κανείς δεν είναι τόσο δυνατός, για να μπορεί τα πάντα. (=ώστε)

ΕΝΑΝΤΙΩΜΑΤΙΚΕΣ (ή Παραχωρητικές)  ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ
ΕΙΣΑΓΟΝΤΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΟΥΝ ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑΤΑ

 Αν και, ενώ, μολονότι, παρόλο που, 
μόλο που, και που, και ας /ας

Επιρρηματικός προσδιορισμός της 
εναντίωσης (σε κάτι πραγματικό)

 Αν και (παρόλο που/μολονότι)  είχε παιδιά, έμεινε
στο τέλος μόνος. 

 Ζει πολύ ευτυχισμένος, ενώ δεν είναι πλούσιος. 
 Ζει πολύ ευτυχισμένος, κι ας/ας μην είναι 

πλούσιος. 
 Και που τον προσκάλεσαν, πάλι δεν πήγε. 
 Θα τον καλέσω, μόλο που δεν μου είναι 

ευχάριστο. 
 Και αν, ακόμη/έστω κι αν, και να, 

όσο κι αν, όσο και να, που να 
Επιρρηματικός προσδιορισμός της 
παραχώρησης (σε κάτι 
ενδεχόμενο) 

 Και αν ακόμη δεχτείς, πρέπει να εκφράσεις τις 
αντιρρήσεις σου. 

 Και να (ακόμη κι αν/έστω κι αν) θυμώσεις, εγώ 
θα κάνω αυτό που νομίζω σωστό. 

 Δεν κάνει το σωστό, όσο κι αν /όσο και να του 
μιλάς. 

 Εγώ δεν πάω, που να χαλάσει ο κόσμος. 


